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0.N.Puxno
UepHiBeubkuit yHiBepcuteT

BANALLA EAMAPA AJUJIAHA MO “AHHABENb NI” B YKPAIHCbKUX
MIEPEKNALAX

Banapa Egrapa Annana lNo “AxHabens J1i” BBaxaeTbCa xpecTomarTiitHoto.
Ony6nikoBaHo 1i Byno Yepes fABa AHi nicns cMepTi noeTa — 9 xoBTHA 1949
poky. Lle ogHa 3 mi3Hix noesiit E.lMNo, HanucaHa B OCTaHHI# pik AOro XuUTTS.
BaraTto XiHOK npeTeHayBanu Ha Te, Wwob craTu repoidelo ubore sipwa — “i
He auBHO, amxe Mo 6ys wWeapum Ha NOCBATH, 0COBNMBO YCHi, — 3a3Havae
3HaBelb XXUTTA | TBOPYOCTI amMepuKaHCbKOro pomaHtuka €.Hecrteposa. —
Mpote, GinbwicTe AOCAIAHUKIB CxufbHi 6aunTM B LBLOMY BIiplWi AaHWUHY
nam’sTi Bipaxinii (noeTosin aApyxuHi), aka nomepna 30 ciuHa 1847 poky” [1,
c.410]. Came Bippxiniio 6aunnu B o6pasi AHHabenb fli nepuwi pociiicbki
nepeknagavi K.banbsMoHT i B.Bptocos. A psgok 6anagw “I was a child and she
was a child” nuwe nigTeepaxye w0 aymky. NoeToBiii HapeudeHili B geHb
oapyxeHHs Byno nuwe 13 pokis.

Omxe, motus, BukopuctaHui o B Ganafi, — cMepTb KOXaHoi — He
Bunagkesuii. Matu nomepna, konu omy 6yno nuwe kinbka pokis, MisHille
NoeToBi AOBENOCH NEePEeXnT CMepTb CBOET Mavyxu, Micic AnnaH, — eguHol
noavHY B AoMi, o AkoT BiH 36epir Tenni noyyTTsa. B WKiNbHI poku xnoneub
npus'szaBcsd A0 MaTepi cBOro opHoknacHuka [bxeriH (4 enenu, sk
HasuBas i cam [lo) CteHHapa, ane pgons 3abpana i 1. Y rpyHTOBHOMY
JocrimpkeHHi xuTTa i TBopYocTi Mo BanbMOHT Tak onucye U0 nogito:
“...NpoKNATTA, AKke nepecnigysano o Bce oro HegoBre XuTTa, 3abaxano,
wob yepes fekinbka micauiB BOHa BTpaTuna posym i noMepna. | xnonyuk,
KWt NamM’ATaB NOTIM L0 NackaBy TiHb BCe XWTTS, NPUXOAMB 00 HET Ha
moruny 6araTto micauis nicna i cMepTi, | Yum TEMHILLOIO | XonoaHiwoto 6yna
Hi4, TMM BiH AoBile 3anuiuasca Ha moruni, wob nomepniit Oyno He Tak
xonogHo B TpyHi” [6, ¢.15]. CmepTb ApyxwuHu Bipaxinii B Monoaomy Biui
3aBepluye Len pag.

MabyTb, came yepes Taki OBCTaBUHU XUTTA MOTUB CMEPTi KOXaHOT XiHKM
npucyTHiin y BaraTbox TBOpax nucbMeHHuka: “AHHabenb Jli", “Bopon”,
“fNleHop”, “Ynsamom”, “EneoHopa”, “Nirens”, “Mopenna” i 1.4. B uinomy
NPOXOAUTb YEPBOHOK HUTKOIO Yepes BCIO 1toro TBopuicTs. Lie He morno He
3HaNTU BiAryK y nornsgax Aeskux ncuxornoris Ha nocTaTe amepukaHCbKoro
pomaHTuka. 3okpema, M.BoHanapT, ydenuus 3.dpeinga, creepaxye, wo Mo
HaAMIpHO 3aXONnBaBCst MOTWBaMK CMepTi i “Akbu oro Hekpodinis He
cTpumysanacs, 1o, 6e3cymHisHo, cTas 6u 3nounHuem” [8, c.146].

OpHak siki 6 MmoTuBu He cnoHykanu Mo Hanucatn “AnHabens " — gaHui
TBip BM3HaHui | He obpineHni ysarow nepeknagadis. Bnepwe B
ykpaiHcekoMy Apyui noema 3'ssunacsa y 12-my uucni yaconucy “3ops” 3a
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1897 p. y nepeknagi N.Mpaboscbkoro. MuHyno maixe cTonitTa, NepLy Hix
yKpaiHCbKi BuAaHHA nobauunu HoBi nepeknagu Bipwa. Y 1985 p. s
anbmadaci “MNoesia” Oyno BMmilieHo kinbka noesii Mo B nepeknag;
I"Topaacesuy, cepen skux i “AnHabens Ji” [2]. M.Ctpixa onpuntofHus
cBoto Bepcito 1998 p. [4].

PosrnsHemo Ui iHTepnpeTauii geTanbHiue. 1o kopucTyeTbea ynobnexum
NpuROMOM, — MOEAHAHHAM HEOPAUHAPHWMX PUTMIYHUX MamoHKIB, He
[OTPUMYETBCS CTanoro MeTpy, Yeprytouu fpu ubOMYy PSiKW 3 HOTUPW- i
TPUCTOMNOBYM po3mipom. paboBcbkuii po3bruBae YOTUPUCTONOBI PASKK Ha
[BOCTOMOBI, B pe3ynbTarti 4oro #oro ctpoda mae Ginbuwe pagkis, Hix
opuriHanbHa. OgHak B npumitui Ao 36ipku “Oons”, kyau nisniwe BeiWNa
6anapa, ckasaHo, WO neplloapyK Bipla pisHWTbCA 3 astorpadpom. Lle
CTOCYETbCSA, 30kpeMa, cTpodiku. B asTorpadi nobyaosa Taka:

Bce me cmanoco JaesHo, 6ce me Cmanoch odasHo.,
B roponiecmei mopceror 3emai:

Tanm scuna, mam ygina ma, wo 3asxcou oyaa,
3aexcou 3eanacs Annadens-Ji [3, ¢.658].

Lleit xe ypuBOK, 5K | BeCb BipL, ByB B3ATWIA A0 APYKY B iHLLOMY BUrNAAi:

Bee me cmanoce 006‘110,

Lyxce cmanoce dagHo,

B koponiecmaei mopcokoi 3emii:

Tam xHcuna, mam yeina

Ta, ujo 3a6xcou byna,

3aeacou 3¢anacs Annabens-JIi [3, ¢.466].

[paboBcbkuit iHTEpPNPETYE BCE HA AMBO NPABUMNBbHOK aHaneCTUYHOK CTOo-
nowo, togi sk o, we aHanisyoun ceoro “BopoHa”, BkasyBaB Ha Heobxig-
HICTb MOEAHYBATU 3BMYAHI PO3MIpU Yy He3BWYHI CTpykTypu. B ubomy BiH
BbayaB oAuH 3i WNAXiB AOCATHEHHS OPWUIiHANbHOCTI i 3agyMaHoro edekTy
[10, ¢.1423]. 3Bigcu sunnueae, WO, HEXTYO4M Liclo opmanbHoo ocobnu-
BICTtO0, Nepeknagay nopyLwye LinicHiCTb epekTy, CBigOMO CTBOPEHOIO Ta Le
A MOACHEHOro aBTOPOM Yy BNAacHi NiTEPaTypHO-KPUTUYHIN cTaTTi. [HW
nepeknagadi nocTtaBMNMCA [0 BiATBOPEHHA PpUTMIYHUX ocobnuBocTeit
opuriHany aosoni 4o6pocoBicHO i 36epernn SKWL0 He TOUHY CXeMy (AKOT i He
o60B8'A3k0B0 6yno [OTPUMYBaTMCA HaATO CKPYNYNbO3HO), TO NpUHANMHI
BifUYTTA HOBU3HU Y KOXHOMY HacTynHomy psiaky. Ulonpasaa, Mopaacesuy
HabaraTo Ginblie BUKOPUCTOBYE AOMbHUKM, HDK Ha Ue YNOBHOBaXye nep-
woTeip. BHacnigok Takoi po3XUTaHOCTI CNPUAHATTS OKPEMUX PAaKIB YTPYA-
HIOETbCA | 0Apasy BUATKU Ha HeobXiaHWi puTM BAAETLCA He 3asxau. Llikaso
NopiBHATY nepeknaau nepLoi ctpogu MpaboBcbkuM Ta BanbMOHTOM:

Dmo doLro 0aeHo, 3mo 6uL10 0asHo,

B xoponescmese npumopckoii semiu:

Tam yeura u ygeena ma, 4nmo 3earacs 6cezda,
Hasvieanacsa Annabens-Jlu... [5, ¢.100}]
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OueBugHa nOAIOHICTL BCIX €feMeHTiB HAWTOBXye Ha AyMKYy, Lo
['paboscbkuit KopuctyBaeca nepeknazom banbMoHTa i 3HauHOKW Mipoto
cnupascs Ha Hboro. [po ue ceigyatb uncnedHi 36irm B iHwWMX cTpodhax, a
TaKoX TOW hakT, WO iHWi nepeknageHi HUM noesii o TakoX BMKEMKanNU Ha
OCHOBI poOcCificbkux iHTepnpeTauiin. KpiMm TOro, pociiicbka pocnigHuus
nepeknaais Mo, E.YpanbiuoBa, Hebes3niacTaBHO BKa3ye, WO AiECNoBO
“usena” (“yeina” y [paboOBCbKOro) BHOCWUTL [OAATKOBUA OLIHOYHO-
eKCNpeCcuBHWA BiATIHOK, yTBOPtotoun MeTadopy. o Toro x droHemu [c], [3]
(mu 6 popanu Takox [u] i [X]) cTBOpiOOTL SCKpaBui 3B8yKOBUIA OOH, B TOW
uac sk B opuriHani — coHopHa anitepadis [7, ¢.140].

CroxeT Banagu gocuts NpocTuit: 6araTto pokie Hazap repoi xue y nobosi
3i cBoeto KoxaHow. | xouya oboe Oynu uie gitbmu, nMobUnu ofHe OAHOro
cunbHille 3a cTapiumx i Myapiwvx. Ane adrenu 8 Hebi No3asgpunu IXHboMy
KOxaHHI0 i 3abpanu AHHabenb fli. 3 Toro 4acy repoit nPoBOAUTL KOXHY Hiy
6ins cBoel HapeueHoi y 1T moruni. Micue, ge posropranucs nogii — “/n a
kingdom by the sea”. JocniBHo — “e koponigcmai 6ins mops”. Lliewo cpasoto
noer Hapae Oanapi pomaHtTuyHoro 3abapeneHHs. Tum  Ginbiue, wio
MOBTOPKOETLCA BOHA Y KOXHIN CTpodi, HIBKU niaTpumyoun geepuyHuil gyx.
FpaboBcbkmin Bupilums 3bepertv Lent obpas i nepeknas #oro sk “B
Koponiecmei mopcexoi zemni”, 3HOBY X Taku He 6e3 snauBy BanbmoHTa.
lopaaceBuy ckopucTanacs BapiaHToM “Ha mexci mops i zemni”, a CTpixa —
“B miti npubepexcriti 3emni”. Bayumo, WO HaRuiTKiWeE ifes POMaHTUYHOI
HepeanbHocTi BigTBOpeHa y 'paboscbkoro. Y CTpixu “seans” Takox Mae
3HaYeHHsi kpaiHu, NeBHOT TepuTopii, TOAiI AK “semas” [opaaceBuy — Le
AWWE KNanTUK Cywi, NPOTUNEXHICTb A0 “mopa”. Takum ymHOM, 11 BMpa3
BTpayae BU3HAYEHICTb i CTae Mano3po3yMinMM — K MOBUHEH 4uTay
TPaKTyBaTVW “na mexci mops i semni’”’? '

MoetudHe “maiden”, sikum [No Ha3uBae repoiHio, CTpixa nepeknasB fK
“nanna”, a Toppacesuy — ‘“Oiguuna”, W0, MOXIIMBO, HEAOCTATHLO
nigHeceHe ans 6anaaun. [paboBCbKMn Xe KOPUCTYETLCA Nepugpasom “ma,
wo 3a62cou byna, / 3asxcou 3eanacs Aunabenn-Jli”.

LlikaBo TakoX 3ayBakutu, WO €AVRWIA eniTeT, akui onucye AHHabenb JTi —
“beautiful” (“npexpacna”). BiH Bneplue 3ycTpiyaeTbca nuwe B N'ATIN,
nepefocTaHHin cTpodhi Ta wWe ABidi Y 3akmouHii, WwocTih. Taky cxemy
sbeperna [oppacesuy. Ha xanb, 3HexTyBaB Heto Crpixa. A or
IpaboBcbkuii, noapibHo a0 bBanbMOHTa, MOPYLWUB EMOLIAHO-OLHOUHY
XapaKTepuUCTUKy repoiHi, HenomipHo nocunuslimn ii. AHHabenb Jli y Heoro
“niobonvbra”, “uapienuuenvka”, “zomybonexa”, “ceimaa’.

B uinomy y MpaGoBcbkoro aocutb foBpe ogopMiieHi YMCNEHHI NoBTopy,
AKMUMU HacuueHuii opurinan. Tak, y apyrii ctpodi I'o y ABOX psaakax voTvpu
pasy BXuBae CrnoBo “love”. B nepeknagi HaTpannfemo Ha “xoxaruce”,
“rkoxaembea’, “noxoxamuca’. Y CTpixv “modoe” 3ycTpivaeTbcs ABidi, a y
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[opaaceBuy — nuile OAuH pas.

Y neplioro yKpaiHCbKOro rfepeknajada € [oCuUTb cepiio3Ha Baja.
HenomiTHUMKM WITPpUXamu BiH NEBHOK MipoK OHaujoHanbHIE “AHHabenb
N, poparoum Ao roemy enemMeHTH ykpaiHcbkoi ©anaau. XubHi BigTiHKu
BUHUKAIOTb BHACMIAOK BXUBAHHA 3MEHLUyBanbHO-NecTnusux dopm,
npUTaMaHHuX came yKpaiHCbKii HapOAHIN NicHi: “Mu sk dimku”, “nobonexa’”,
“yapignuuenvka”. “micauenvko”, “zonybonvka’. “nmawxa fcHa”, a TaKwi
niaxig npu3soauTb A0 HebaxkaHoro pesynbrary.

Cepito3Horo npomMaxy gonyctunacs fopaacesud y apyriin ctpodi. Amepu-
KaHCbkulii noeT, onucyoun nwbos repoa i AdHabenb Jli, HeABO3HaAUHO
roBOpWTH, L0 HaBiTb cepadumu 3a3gpunu iM: “With a love that the winged
seraphs of heaven / Coveted her and me”. lle 3HaxoauTb Hanexe
BigobpaxeHHsa y 'paboscbkoro i Ctpixu: “lloxoxanucs mu: / Cepadumu camu /
3 neba 3azopumu Ham novanu” i “I cepagpumu noszazdpuiu Ham, / V3opiswu 3
Hebec ii”. YKpaiHCcbKa iHTepnperaTopka 4OMyCb BUpilUMMa BKNactum B ui
pAAKW 30BCIM iHLUWIA 3MICT: “[ sicHi cepadhumu ceoimu kpunamu / Ocinsau mene |
ii”. Take TnymMa4yeHHA HeponycTume, NO3asK NOPYLLYETbCA MNPUYMHHO-
HacnigKoBUiA 3B’A30K, afpke B HACTYNHIA cTpodi BKasyeTeCA, WO came 3 Liel
npuuMHM, TOOTO MPUYMHW 3a3A4pOCTi, aHrenu Hacnanu Ha AHHabenb Jli
XOSo4HWIA BiTep, Yepes skuid 1 He ctano. [opaacesud, sk i B opurinani,
nouvHae crpoddy dpasoio “dnd this was the reason..” — “Ocb 6 uomy
npuyuna..”, ane HacnpasBAl HiAKOT NPUYMHM Hemae came BHacnigok
CMOTBOPEHHS 3MICTY B nonepesHiin crpodi.

Lis cama pgymka noBTOpeHa B opwuliHani BAapyre, ane Uporo pasy Bxe
"paboschbkuit Bupaxae 1f Ayxe HeOKOBUPHO: “‘The angels, not half so happy in
heaven, / Went envying her and me” — “Yacmku nawux ceéamux / He 3aznanu ymix
/ Cepagumu, wo ¢ pai xcuwru”. LINKoBUTO TymaHHa pasa “wacmku nausx
cesmux”, MEpLL 32 Bce, HesrpabHa yepes iHBEPCito, fka NPUCYTHS i B ABOX
HacTynHux psagkax. Mo-gpyre, “cesmux” CNPUAMAETLCS He SIK O3HAYEHHS A0
iMEHHWUKa “ymixu” (“cesmi ymixu'), @ AK iIMEHHWUK “cesmuii”, CUHOHIM 4O
“cepaghuma”. Taka HEOAHO3HAYHICTL y NOEAHAHHI 3i 3BOPOTHIM NopagKoM
CniB CYTTEBO YTPYAHIOE PO3yMiHHSA cTpodu.

HaiironosHiwyM | HancknagHiwmm momeHToM Ganagu € 1 3aknodHa
ctpodha. KoxxeH nepeknagay ans cebe BUpillye, ik TPaKTyBaTy PALKK:

And so, all the night-tide, [ lie down by the side 1 yiny niu s nexcy 6ins

Of my darling — my darling — my life and Moei n060i — moei mo6oi — Mmo20 Hcummst
niy bride. MOE€l HapeueHoi

In the sepulchre there by the sea, Y moeuni, mam 6inst mopA.

In her tomb by the sounding sea. B Oomoguni it kpail wiyMnieo20 MopA.

HeobxigHo gatu BignoBiab Ha NuTaHHA: Yu nomep repoin? Ym noxosaHui
BiH nopsaf 3i CBOel HapeyeHow? Yu, MOXIMBO, BiH NPOCTO KOXHY Hiy
npuxoauts fo it morunu? Haragaiimo TyT cobi BuweonucaHuin cakT
Biorpadhii nUCbMEHHMKA, KON BiH MPOBOAMB HOYi Ha moruni [KeiH
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CteHHapa. 3 iHworo Boky, banaga Habyna cUMBORIYHOTO 3MicTy, amke
onybnikosaHo Ti 6yno B AeHb noxosaHHa [lo. LlikaBo nornsHyTH, sik
BupilyBanu uio npobnemy pociiceki nepeknanadvi. Tak, B 0AHOMY 3 paHHiX
nepeknagis, sikuit HanexuTb [1.CapoHikoBy (1879), Bubip 4iTko 3pobneHuii
Ha KOpUCTb XUTTA: “S paccmamscs ¢ moeti dopozoii He mozy / H ecro noub
npoeoxcy Ha mopckom bepezy, / Ha mozune poonoi mue semnu, / Bozne Annabens-
JIu”. B.®bopopos (1923) 6Ginbwe CXvMNSeTbCA A0 NPOTUNEXHO! AYMKW:

“Bmecime ¢ Heil Mbl 00HU ~ CKGO3b 6ce HOYU U OHu — / C 00pozoll u nobumoi
neeecmoti oonu / [100 masicenvim nacmunom 2emiu / Tam, 6 mocune NpuUMOopCKoL
semau”. [10 Hboro npuegHyetocs i B.Poros (1970): “Muozo, muozo noveir mam
nokoioCy A ¢ Hell, / C 0opoeotl u nodurtoil negecmoil Moeil — / B memnom ckaene y
kpasi zemau, / [0e onna bvem o kpomky semau” [5, C.3563-354, 356]. Libomy
crpusie CrnoBO “nokorocy”. BOHO MOpPYLUYE XWTKY piBHOBary aBTOPCHKOIO
sucnosy. Mo, BipHui cBOIM NMpaBunam, 3anuiuae yutTavam neBHy ceobopy
daHTasii, NEeBHUA NIATEKCT, SAKWA KOXEH TNyMauuTb MO-CBOEMY.
HaassuuariHo Bgano 36epir ueit 6ananc B.bpiocoB (1924): “/H secio Houb, u
6Ci0 HOYb, He YUOy s npouw, / A 6ce ¢ munol, a ¢ Hel, 2 ¢ xceHou moed, / A — 6
moeune, y kpas semau, Bo cknene npumopcexoii semau” [5, ¢.176].

BTiM, uinkom mMoxsMee W iHwe, rAublwe MOSCHEHHS BCLOrO, WO
BinbyBaeThca. Moro aae YpanbLoBa, Haronowyouu, Wo y Bipuwi BTineHa
cuMBOniKa “ZyxOBHOI CMepTi repos — Lie onTumicTudHa Tpareais Ganagu
Mo, TopxecTeo ecTteTudHoro igeany noera” [7, c.142]. Take TnymayeHHs
3BY4UTL AOCUTL MEPEKOHNNBO, xo4a 6 Tomy, Wo y “dinocodii TBOPYOCTI”
Mo, Haronowye, wio, 3a 3aranbHUM BU3HAHHAM, HanbiNbWG CMYTOK
oropTae MoAnHyY, Konu aeTbes npo cmepThb. [NoeTudHoCTi Tema HabyBae 3
OnuCOM CMepTi rapHOi XiHku, a Hanbinblue, konu ckopboTa 3nitae 3 ByCT
Korocb, XT0 BTpatueB koxaHy [10, c.1421]. Onke, Ganaga sinasepkanioe
“ecTeTnyHui igean” o, nponyLieHuii Yepes NpUsMy BRIACHOTO TPariyHoro
[OCBifly, HEe BUKIIOYEHO, L0 i nepiogy AyxoBHOI cmepTi. “flipuykuii repoi
Bipwa, — aogae YpganbLosa, — cam NoeT, CNoBHeHu noGosi Ta ckopboTu;
BiH X€ — MEHeCTperb, AKui cnisae TyXnusy nicHo” [7, ¢.140].

MoBepHemocs A0 ykpaiHCbkMx nepeknagis. Yepes BTpaty norivyHol
TasTonorii [paboBcbkoMy He BWUCTauae ekcnpecuBHocTi: “Tinb 3abauma
niuna — / Ckpisv 3i Muolo soHa, / Hesabymus, 3apyuena, nmawxa, scia, — / Obix
Hei nexcy sy Mai, / B 0omosuni mopcokoi semni”. Ane BigUyTHe BUPILLEHHS HA
KOPUCTb cMepTi, fK, A0 pedi, | y [opaaceBuy: “/ oce nopyu 3 neio s rexcy nio
3emnelo, / 3 KOXAHHAM, JICUMINAM, HapedeHow Moelo, / B domosuni na medici mops
u semui, / B mozuni na mexci mopsa u 3emni”. CTpixa Bupillye npucratv Ha
XUTTS, ane LiHoK HaAaTo BenuKkux BTpart: “Ilnune ouis meuis, 3 Heio ik Gydy 1,
—/ Tam xoxana, yxcona, Hapewena mos / I1io Hadzpodrom nexcume y 3emni, / B mii
npubepexcuii 3emni”. TYT HEMa€e HaBiTb HaTAKY Ha Te, WO repoil NpoBOAUTL
HOYi, SKUIO He y cKkneni, To, MpUHAaAMHI, Ha MOruni cBOET HapeuyeHoi. A
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3HauuTb, Ganaaa BTpavac NiATeKCT, Akuil came i BiapisHse “AuHabens i
Big ycix peluTu BiplUiB NPO CMEPTb KOXaHOI. |Hakwe Kaxkyyw, TYT BiACYTHs
aBTOPCbKa KOHLenLis.

*KozeH 3 noeTis He 3gonas 36eperty Tiel HEBROBUMOT rpaHi, konu 6anaaa
MOXE OZHOYACHO MaTy Pi3Hi TiymaueHHs. To6To BTpayYeHO OAMH 3 NPUHLIY-
nosux 3acobiB AocArHeHHa edpekTy, Ha SAKOMY HaronowysaB aBTop.
Mepeknaa Mpaboscbkoro, Ak i 6araTo iHWMX AOro iHTepnpeTauii, BUsBNse
pociiicbky OCHOBY. IopAaceBud HaaTo BiNbHO iHTEprnpeTyBana METpuuHi
0ocobnuBocCTi, 30kpeMa po3MIp i pUTMIKY W He 3aBXau mMorna eroparvcs 3
po3noBiaHUMU enemeHTamn. OuyeBuaHi orpixu € Takox y CTpixu — nepu 3a
BCe, Lie BTpaTta aBTOPCbLKOT KoHUenuil Ta aeski ApibHiwi noxmbku. OTxe,
npobrniemy ykpaiHChkux nepeknagis “AnHabens J1i” 3akpuBat NOKu-LI0
paHo. A ue o3Hauae, WO iHTepnpeTauiiHui NPoCTip ANs HOBUX YKPaTHCbKUX
Bepciii banaan ameprykaHCbKOro POMaHTUKa 3aMMLLAETLCA BiAKPUTUM.
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CratTa Hagiwna po peakonerii 10.02.1999.
Summary
The article interprets E.A.Poe’s ballad “Annabel Lee” — a poem of the later period —
biographically, contextually, formally, conceptually and compares the original with the three
existing translations into Ukrainian (by P.Grabovsky, G.Gordasevych and M.Strikha). which
cover the span of more than a century (1897-1998). When the analysis renders it necessary,
Russian translations are involved as an illustrative material for comparison. To date this article is
the first attempt to provide Ukrainian readers with a rigorous analysis of «Annabel Lee» in the
variety of its Ukrainian translations.
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